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 临渊羡鱼，不如退而织网。                            谈到时间，时间就是海绵里的水，是可以挤的。                          


姚明：捐髓心路  

　　愿为捐献骨髓放弃比赛 

　　9月4号，在北京举行了一场特殊的公益活动。当天下午，在中国人民大学举行的“大超-中国骨髓库校园爱心之旅”启动仪式上，姚明在现场数百人的注视之下，伸出自己粗壮的胳膊，接受了中华骨髓库的血样采集，成为一名捐献造血干细胞的志愿者。
９月４日、北京で特殊な公益活動が開催されました。当日の午後、中国人民大学で開催された「＊＊―中国骨髄バンク校内愛情（おもいやり）の旅」出発儀式において、姚明さんは会場の数百人の注目の下、自分の太い腕を伸ばして、中華骨髄バンクのサンプル採集を受けて、造血幹細胞を提供する最初の志願者になりました。
　とくしゅ；　かいさい

　こつずい；　bank;　しゅっぱつ

　ぎしき；　ようめい；　もと

　ふとい；　うで；　のばして

  sample；　さいしゅう

　ぞうけつ；　

今后姚明的血样如果与某位血液病患者配型成功，姚明将会为这位患者捐献出自己的骨髓。
姚明さんの血液サンプルが、もしある血液病患者と型が適合すれば、姚明さんはこの患者の為に自分の骨髄を提供することになるでしょう。
　けつえき；　かんじゃ

　かた；　てきごう

这件让很多人都顾虑重重的事情，在姚明看来，只是一份爱心和一点勇气而已，他要用自己的承诺带动更多人加入这项公益活动。 *chong2

このことには多くの人々は色々と気を揉みますが、姚明さんから見れば、少しの愛情と勇気だけなのです。自分が承諾することによって、更に多くの人々にこの公益活動に加入してもらおうとしています。
　もみ；　あいじょう

　ゆうき；　しょうだく

　かにゅう

　　姚 明：“在此我们郑重承诺，一旦患者配型成功我们一定捐献骨髓，捐献骨髓拯救生命只需要一点点勇气，我希望广大青少年朋友一起加入中华骨髓库。” 
「ここに、慎んで承諾します。一旦、患者の型が適合すれば、かならず骨髄を提供します。骨髄を提供して生命を救うことは只、少しばかりの勇気さえあればいいんです。多くの青少年が一緒に中華骨髄バンクに加入してほしいと思います。」
　ていちょうに；　いったん

　てきごう；　ていきょう

　せいめい；　すくう

　せいしょうねん

　　活动的当天，姚明还邀请自己在国家队中的六位队友和教练，一同来到现场采集血样。这些篮球明星的到场，让现场数百名大学生兴奋不已。 

活動の当日、姚明さんはさらにナショナルチームの６名のチームメートやコーチも招いて、一緒に会場に来て採血しました。これらのバスケットボールのスターたちの来場によって、会場の数百名の大学生は興奮してやみませんでした。
 National team;  team mate

 coach; まねいて；　star

　さいけつ；　らいじょう

　　会客厅：姚明，你是中华骨髓库的志愿者，是真的捐还是作为形象代言人？ 

姚明さんは中華骨髄バンクの志願者ですが、ほんとうに提供するのですか、それとも、イメージキャラクターとしてなのですか？
 image character

　　姚 明：当然我们已经签过意向书了，一旦有匹配成功的话，就马上就捐。 

当然、同意書（誓約書）に署名したんですから、一旦、血液が適合すれば、すぐに提供しますよ。
　どういしょ（せいやくしょ）

　しょめい

　　会客厅：如果是正在举行一个重要的比赛呢？ 

　　姚 明：有什么比生命更重要吗？ 

　　会客厅：但是你的合约允许吗？人家给了你七千六百万的最高工资。 

　　姚 明：那我可以放弃这几场比赛的工资。 

　　会客厅：合约里说你可以参加这样的公益活动，放弃几场比赛？ 

　　姚 明：这里边没有明确的规定，但是NBA有这样的先例，可以如果说我这几场比赛不打，我工资也不领，就是这样。
それには、明確な規定はありませんが、NBAには先例があります。もし数試合、出なければ、その分の給料はもらえせん。そういうことです。
　めいかく；　せんれい

　きゅうりょう

　　做好事留名，是为了带动更多人 

　　会客厅：运动员一般很关注自己的健康，献骨髓，献血，会不会有所顾虑？
スポーツマンは一般に、自分の健康に注意しますが、骨髄提供、献血などにたいして、心配はありませんか？
　いっぱんに

　けんけつ

　　姚 明：有顾虑那是难免的，但是如果想一想可以去挽救一个生命的话，还是那句话，有什么比生命更宝贵呢？ 

心配はしかたないですが、もし一人の生命を救うことができると思えば、やはりですね、命より貴いものはないということですよ。
　とうとい

（たっとい）

　　会客厅：但是现在可能很多人会觉得，姚明给骨髓中心作志愿者，最多只是利用他的形象，而不是实际的。 

しかし、現在、おそらく多くの人が思うのは、姚明さんが骨髄センターのために志願者となるのは、やはりただ、イメージを利用するだけで、実際にではないんだろう、ということですが。


　　姚 明：确实有这方面的意义在，原来说做好事不要留名，现在做好事得留名，留下你的名字，然后告诉别人我是做了这件事情，然后带动其他人也来做这件事情。
確かに、そういう面の意味はありますね。本来は「善い事をするのに、名前は出すな」でしたが、現在は善いことをして名前を出さねばなりません。自分の名前を出して、それから、自分はこういうことをしていると告げるんですよ。そうして、他の人々にもそういうことをしてもらうんです。
　つげる

现在这个社会要讲究宣传的，很多事情如果你没有宣传的话，达不到一个影响力的话，你没有办法做好。 

現在のこの社会では宣伝が大事なんですよ。多くの事は、もし宣伝して、影響力を持たなければ、きちんとすることなどはできないんですよ。
　せんでん

　えいきょうりょく

　　姚明与小罗洋 

　　让姚明产生捐献骨髓想法的，是一名四川成都的中学生。他叫罗洋，是成都市棕北联合中学初三年级的一名学生，和许多孩子一样，酷爱篮球运动的罗洋也是以姚名为自己的偶像。
姚明さんに骨髄を提供しようと思いつかせたのは、四川省成都市の中学生でした。羅洋君といって、成都市棕北聯合中学３年生で、多くの子供と同じようにバスケットボールを愛する羅洋君も姚明さんを自分のアイドルにしていました。
　しせんしょう；　せいと

　らようくん；　そうほく

　れんごう

2003年3月，罗洋因患白血病住进了医院，医院检查后告诉罗洋的父母，要救治小罗洋的病，必须为他移植合适的造血骨髓，这让罗洋的父母犯了难。
2003年3月、羅洋君は白血病を患って入院しました。検査のあと、羅洋君の両親が知らされたのは、羅洋君を治療するためには、必ず適合する骨髄を移植させねばならないとのことで、これには両親は困ってしまいました。
　わずらって

　ちりょう

　いしょく；　こまって

　　罗洋的父亲罗明富：“当时中华骨髓库找了，没有合适罗洋的骨髓。” 

　　罗洋的母亲苟小蓉：“找了快大半年的时间，一直没有适合他的骨髓，配不上型，后来才用我的，半相合。” 

半年以上も探しましたが、適合する骨髄はありませんでした。マッチしないんですよ。それで、私のを用いたんです。半分しかマッチしないんですが。
　さがし；　match

　もちいた

　　但是由于出现了排异反应，母亲与罗洋的骨髓配型最终也失败了，小罗洋的病情开始逐渐加重，这时的小罗洋只有一个愿望，就是能与自己的偶像姚明通一次电话。
しかし、拒絶反応が出たために、母親と羅洋君の骨髄適合は最後には失敗しました。羅洋君の病状は次第に重くなり始めました。この時、羅洋君にはただ1つの願望がありました、つまりアイドルの姚明さんと電話することができればということでした。
　きょぜつ

　はんのう；　でた

　しだいに

　おもく；　idol

2004年1月8日，通过成都和上海两地媒体的共同努力，终于联系到了远在美国打球的姚明。 

2004年１月8日、成都と上海のマスコミの努力によって、ついに、アメリカでプレイする姚明さんに連絡がつきました。
 mass communication

　　姚 明：在NBA赛季中间，一个媒体记者发短消息给我，上海的媒体记者说，四川有一个小孩，刚刚换完骨髓，是用他母亲的，百分之六十匹配，现在抗排斥得非常严峻的一个时候，他有一个愿望想跟你说话，希望我回电给他。
NBAのシーズン中でしたが、マスコミの記者がメールをくれたんですよ。上海のマスコミの記者が言うのには、四川のある子供が、骨髄の移植をしたばかりで、母親のを使用したけれど、60％の適合率で、現在、拒絶反応が出て、とても深刻な状態にあって、その子が話をしたいと願っているので、電話をしてやってほしいとのことなんです。
　season;  

　mail;  

　しんこく

　じょうたい

因为我收到短消息，我那天正好是背靠背的比赛，从一个城市飞到另外一个城市，从一起飞，落地是纽约，半夜了，还有时差的关系，所以是半夜，我马上给他回电话以后，打进差不多半小时就接上线，加起来通话时间也不长，两三分钟吧只有。
そのメールを受けたその日は、ちょうど、＊＊＊のゲームで、都市から都市へ飛行機で移動していて、ニューヨークに着いたのは深夜でした。時差の関係もあって、深夜だったんですが、すぐに、その子に電話しましたが、半時間ほどすると通じました。話した時間は長くなかったですよ、２，３分だけだったと思います。
　ついた

　しんや

　じさ

　はんじかん

那孩子非常虚弱的声音，但是到后面越说越有精神，我感觉这个生命真的是非常非常地奇特，可以被一些精神力量所刺激，我认为那个时候。
その子は非常に弱々しい声でしたが、あとになると、話せば話すほど元気になりました。命というものは、ほんとうに非常に不思議なものだと感じました。精神力に刺激されるものなんだと、その時、認識しました。
　よわよわしい

　しげき

　にんしき

但是当天晚上我确实没有睡好，而且过了两三周以后，我一天早上打开手机的时候看到一条短消息就是那个上海媒体记者跟我说，那孩子走了。
しかし、その日の晩は、確かによく眠れませんでしたし、2、3週間したあと、携帯にメールが入っていて、上海のあのマスコミ記者が、あの子が亡くなったことを知らせてきました。
　ねむれ

　なくなった

当时感觉很有挫折感，很有挫折感。 

　　就在姚明与罗洋通话后十九天，2004年1月27号，小罗洋终因白血病医治无效不幸去世。
つまり、姚明さんが羅洋君と通話したあと１９日後、2004年１月27日、羅洋君は白血病の治療の効も無く、不幸にも亡くなりました。
　はっけつびょう

　こう

虽然儿子的去世让父母悲痛不已，但是罗洋能够在弥留之际实现自己的梦想，也让他们略感欣慰。 

　　罗洋的父亲罗明富：“当时罗洋听到这个事情很激动，他不相信他能给姚明打电话。” 

　子供が死んだために、両親の悲痛は止むことはありませんでしたが、羅洋君が臨終の際に、自分の夢を実現できたことは、せめてもの慰めになりました。
　ひつう；　やむ

　りんじゅう；　さい

　なぐさめ

　　罗洋的母亲苟小蓉：“当时眼泪都从要眼角里面流出来了。” 

　　罗洋的父亲罗明富：“当时那个情况，在现场很感人的。” 

　　在罗洋生命的最后时期，家里为治病已经花光了所有的积蓄。这时罗洋的父母却收到了一笔来自大洋彼岸的汇款。 

羅洋君の命の最後の時期には、家には治療の為にすでにあらゆる貯蓄を使い切っていました。その時、羅洋君の両親は海の彼方からの多額の送金を受け取ったのです。
　いのち；　ちょちく

　かなた；　たがく

　そうきん

　　罗洋的父亲罗明富：“他的代理人突然就说，姚明愿意资助罗洋五万美金，就是用于罗洋的治病，先期给我们汇两万美金过来，通过美国汇过来的。
羅洋君の父親、羅明富：「彼の代理人が突然、言ったんですよ、姚明さんが羅洋に5万ドルを提供して、治療に使ってほしいということなんです。先ず２万ドルを送金してくれたんです。アメリカから送金してくれたんです。
　らめいふ

　まず

当时提出几个要求，第一，低调，不对外说。第二，就是说罗洋好了以后，他说我们一起来做中华骨髓库，那个时候他就萌发了做骨髓库的理念。”
その時の要求は、第1に、低調にして、人に話さないこと。第２には、羅洋がよくなれば、一緒に中華骨髄バンクに登録しよう。あの時にもう骨髄バンクに登録する考えが芽生えていたんですよ。
　ていちょう

　とうろく

　めばえて

　　姚 明：我感觉我完成了一个心愿，然后怎么说呢，我感觉这个心愿和罗洋，那个去世的孩子在一起，他在天堂看着。 

　　会客厅：你见过那个孩子吗？ 

　　姚 明：我没有见到过，我只是从照片上见过。我和他父母没有通过话，只是和那个孩子通过话，感觉虽然过了一年半，但是罗洋，怎么罗洋对他们家庭的阴影还在，孩子去世了对他们的伤害还是在。 

　　会客厅：这种伤害还会触动你吗？ 

　　姚 明：这种伤害我想到今天为止，我算是感觉多少有一些解脱的那种感觉，多少有一些，并不是完完全全的。 

こういう悲しみは今では、いくらかは解放された感じがしますが、完全にではありません。
　かなしみ

　かいほう

　　会客厅：为什么？ 

　　姚 明：毕竟还有很多人等着捐献骨髓，而且他们找不到匹配者。
結局のところ、まだ多くの人が骨髄の提供を待っているんですよ。それなのに適合する人を見つけられないんですよ。


现在发现，你用心去做一件事情一定可以做好，但不是那么回事，医学是非常现实的，没有一个匹配的骨髓的话，确实没有办法只靠精神力量。
今になって、気づいたんですが、物事というものは、熱心にすれば、きっときちんと仕上げることができるということですが、しかし、そういうわけには行かないですよ。医学は非常に現実的で、適合する骨髄が無ければ、実際、精神力に頼るだけでは、仕様がないんですよ。
　ものごと；ねっしん

　しあげる；　いかない

　げんじつてき；　しよう

那个孩子去世给我留下了非常深刻的印象，使我产生一个想法做这件事情，但是有多少人没有经历过这个事情，难道我们每个人都要经历过一件这样的事情，然后再去做这件事情吗？那时候已经太晚了。
あの子の死は、深刻な印象を私に残しました。こういうことをするように考えるようになりましたが、しかし、どれだけ多くの人がこういう経験をするでしょうか？まさか、私達がみなこういう経験を体験しなければ、こういうことをしようとはしないということでしょうか？その時にはすでに遅すぎるんですよ。
　のこし

　けいけん

　たいけん

　おそすぎ

　　会客厅：你当时跟那个孩子通电话的时候，你说等你病好了我们一块去做这个中华骨髓库的志愿者，当时怎么会有这个想法？
当時、その子に電話した時、病気がなおれば一緒に中華骨髄バンクの志願者になろうと言いましたが、当時、どうしてそういう考えを持ったのですか？


　　姚 明：当时像我刚才说的这样，经历过这样一件事情以后，感觉有一种责任感，我必须去做。 

当時、さっき言ったように、こういう経験をしたあと、気持ちに一種の責任感ができて、きっとしようと思ったんです。


　　会客厅：之后你主动去跟他们联系了吗？ 

　　姚 明：我委托我的经纪人跟他们联系。 

　　会客厅：他们听到这个消息是不是挺意外的？是姚明主动跟我们联系，而不是他们来找到你？ 

　　姚 明：中华骨髓库是我主动找上去的应该说，其他的一些公益活动基本上是别人找上来，然后我愿意配合他们，这件事情是我自己主动找上去的。 

中華骨髄バンクは私が積極的に頼みに行ったんですが、その他の公益活動は基本上は他の人に頼まれて、それから、彼等に協力するんです。しかし、この事は、私が自分から積極的に頼みに行ったんですよ。
　たのみ

　かれら

　　会客厅：我今天打开了你的官方网站，然后头条就是你捐骨髓这件事情，底下全部的跟帖＊都是我要像姚明一样去捐，有没有想到你的号召力这么大？ *tie3

今日、あなたの公開ホームページを見たんですが、トップニュースが骨髄提供の事でした。その下の読者の返信メッセージ＊は全部、姚明さんみたいに提供したい、ということでした。あなたの影響力がこんなに大きいと思っていましたか？
　top news

　へんしん

　message

　　姚 明：我知道，在这方面，所以我要利用好。一件事情要做好，那就要有好的宣传，像前面你说那个网友，说我也要去捐，但是我不知道去哪里捐，那就说明我们的宣传力度不够。
知っています。だから、正しく利用したいんです。物事をきちんとするためには、まず、よい宣伝が必要なんですよ。さっきのネットの友人のように、「自分も提供したいけれど、どこへ行って提供するかわからない」と言うんですよ。だから、宣伝の程度が不充分なんですよ。
　ただしく

　ものごと

　ふじゅうぶん

　　我做公益没有杂念 

　　姚明从出道开始就积极参与各种公益活动，2003年，在非典最肆虐的日子里，姚明就曾利用自己的影响力，动员了一大批世界级的篮球和足球巨星，为中国国内抗击非典募集款项。
姚明さんはデビューした時から積極的に各種の公益活動に参与してきました。2003年、サーズ（非典）が最も激しい日々に、姚明さんは自分の影響力を利用して、大勢の世界レベルのバスケットボールやサッカーの大スターを動員して、中国国内のサーズ（非典）撲滅の為の募金をしました。
　debut；　SARS

　はげしい；　ひび

　おおぜい；どういん

　ぼくめつ；　ぼきん

在今年7月开始的篮球无疆界亚洲行活动当中人们看到，尽管姚明带着严重的脚伤，但还是亲自指导一些年龄八到十四岁的智力障碍孩子投篮、运球，并与三十名来自安徽的艾滋家庭的孩子游园联欢，姚明与孩子们相约2008年来北京看奥运。 

去年７月に始めた「バスケットボール国境なきアジア」の活動中、人々は、姚明さんがひどい足のケガにも拘らず、自ら、８歳から１４歳の智力障害の子供たちにシュートやドリブルを指導したり、30名ほどの安徽省から来たエイズ家庭の子供たちと園遊会をし、姚明さんは子供たちと2008年に北京にオリンピックを見に来ることを約束しました。
　こっきょう

　かかわらず

　ちりょくしょうがい

　shoot;  dribble  

　あんき；　えんゆうかい

　　会客厅：我们看到你其实参加了很多这样的公益活动，参加公益活动会有一个选择吗？比如说哪种类型的我更愿意去参加？ 

私達は実際、あなたが多くのこういう公益活動に参加するのを目にしますが、公益活動に参加するのに、選択なさるんですか？たとえば、どのような種類のに参加するのを希望されますか？
　せんたく

　　姚 明：目前我参加的几个公益活动一个是关于骨髓库的，还有一个是艾滋病的，怎么说呢，都是和，怎么说呢，病人有关吧，大部分是跟病人有关。
現在のところ、参加している幾つかの公益活動は、１つは骨髄バンクに関するのと、それにエイズに関するものです。そうですね、みんな、病人と関係していますね。大部分は病人と関係しています。
　いくつか

　　会客厅：跟健康有关？ 

　　姚 明：跟健康有关。 

　　会客厅：你非常愿意去做比如说健康方面的这些公益的事业，是你觉得这些生病的人值得同情还是有别的原因？ 

たとえば、あなたが健康方面のこういう公益の事業をするのに非常に熱心なのは、こういった病人たちへの同情のためですか、それとも他に原因があるんですか？


　　姚 明：我认为除了同情是一方面，另外一方面我认为是一种社会的凝聚力，因为比如说像捐献骨髓，这是很明确需要，越多人捐献自己的血液样本，越有可能找到自己的，使病人越有可能找到自己相匹配的骨髓。
同情が一面にある以外に、もう一面は、一種の社会的団結力だと考えます。なぜなら、たとえば、骨髄を提供することのように、これは明らかに必要なことです、多くの人が提供すればするほど、益々、自分のものを見つけることが可能なんです。病人が益々、自分に適合する骨髄を見つけることができるんですよ。
　だんけつ

　あきらか

　ますます

而越多人参与进来以后，我认为可以从一方面提高我们社会的凝聚力。
そして、益々、多くの人が参加すれば、1つの方面から私達の社会の団結力が向上するんですよ。
　こうじょう

　　会客厅：我们也注意到，你参加的很多的公益活动都跟孩子有关系，这是一个刻意的安排还是巧合？
私達も気づいたんですが、あなたが参加なさった多くの公益活動はみな子供に関係がありますが、これは意識してのことですか、それとも偶然のことですか？
　いしき

　ぐうぜん

　　姚 明：（去打工子弟学校）打篮球那件事情，由于我当时的脚有变化，当时我没有去，但是我保证我在一年里边会去一次，不能对孩子失信。
あのバスケットボールの件は、私の足の調子が悪くなったので、行きませんでした。しかし、今年中に１回は必ず行きます。子供の約束は破ることはできません。
　ちょうし

　やぶる

另外对艾滋病孩子一起吃饭那些事情，我认为怎么说呢，从艾滋病的那些公益活动角度上来说，就是一方面是给他们好的医疗，给他们好的物质保障，另外一方面从精神上支持他们。
そのほか、エイズの子供達と一緒に食事したあの件も、実はですね、エイズの公益活動の角度から言えば、つまり、一面ではあの子たちにいい医療を上げ、いい物質保証をしてあげることで、もう一面では精神面から支持して上げることなんです。
　かくど；　あげ

　ぶっしつ

　せいしんめん

因为艾滋病是传染病，所以大家都会相对有戒心一些，很简单，就是像非典，那时候的非典，怎么说呢，我们对艾滋病来说，我们主要传播一种思想就是艾滋病是我们的敌人，艾滋病人是我们的朋友。
エイズは伝染病なので、皆さんは相対的に用心します。簡単にいえば、つまり、サーズ（非典）のように、あの時のサーズです。エイズに対して言えば、主に一種の思想を伝えたんですよ、つまりエイズの病気は敵であるが、エイズの患者は友人なのだ、ということです。
　そうたいてき

　ようじん；　おもに

　しそう；　つたえた

　てき；　かんじゃ

艾滋病传播的方式只有几种方式，普通的接触不会有任何影响。 

エイズの伝染経路には数種がありますが、普通の接触ではいかなる影響もないんですよ。
　でんせんけいろ

　せっしょく

　　会客厅：你选择了很多公益事业，一方面跟健康有关，一方面跟孩子有关，有人猜测姚明不仅有爱心，而且很有商业头脑，因为篮球的主要观众是青少年，有没有商业的背景考虑？ 

あなたは、多くの公益事業を選ばれています、一面では健康に関係あるもので、一面では子供に関係するものです。姚明さんは愛情があるばかりではなく、ビジネスマインドも非常に優れているという人もいます。なぜなら、バスケットボールの主な観衆は青少年だからです。ビジネスへの配慮もあるんでしょうか？
　えらばれて

　business mind

　すぐれて

　はいりょ

　　姚 明：公益活动我认为和商业应该是完全划分开的，不可否认它会提升你自己的影响力，在其它方面会给你带来意想不到的好处，但是我在做这件事情的时候我是没有杂念的。
公益活動は、ビジネスと完全に分けるべきだと考えます。それが自分の影響力を向上させることもあるし、其の他の面でも、思いがけない利点をもたらすこともありますが、しかし、その事をする時には雑念はありません。
　ざつねん

　　公益不能靠唱独角戏 

　　会客厅：我们也注意到您以前参与过了一些公益活动，比如说非典的时候，当时你还召集了其他的很多世界明星，都到上海去做了一场活动，当初是怎么想的呢？
それにまた以前に、公益活動に参与なさったことも知っています。たとえば、SARS（サーズ）の時など、当時、あなたは多くの世界のスターを集めて、上海に行って活動なさいましたが、当初、どういうふうに思われたんですか？ 
　さんよ

　あつめて

　とうしょ

　　姚 明：当初怎么说呢，一个是为那些在非典中献身的那些医生、护士募款。
当初はですね、1つは、あのSARS（サーズ）に献身なさった医師や看護士などのために募金したんです。
　けんしん

　ぼきん

另外一个很重要的目的就是，我尽可能消除互相之间的戒心，因为那个时候给人的感觉好像听说在飞机场喝水呛了一口，咳嗽一下，周围像炸了锅一样，哗一下人全散开了，互相之间都隔了一层膜一样，互相之间都隔了一层膜一样。*qiang1*ke2sou4*zha4wo1*hua1*san4   *炸窝wo
もう1つ重要な目的はですね、できるだけお互いの警戒心を消去することでした。なぜなら、あの時、人々の気持ちはまるで、飛行場で、水を飲んでむせて、咳をすれば、周囲はパニック状態になり、パッと人が離れるんですよ。お互いの間に一層の膜で隔てられているみたいでした。
　けいかいしん

　しょうきょ；　せき

　いっそう；　まく

　へだてられ

我那时候算了一下，中国有13亿人口，得上非典的不到一万人，那个机率是多少？
あの時、計算したんですよ、中国には１３億の人口がいて、SARS（サーズ）にかかったのは１万人もいないんですよ。その確率はどのくらいですか？
　かくりつ

确实你去公开场合，人口密集的场合，你的传染的机率会提高，但是如果你按照那些规章制度，比如说勤洗手，勤通风，勤消毒，那些事情做了，那些做了，生活还是要继续的。
確かに、公開の場所や、人口密集の場所に行くと、伝染する確率は高くなるかもしれませんが、しかし、もし、あの規則に従えば、例えば、よく手を洗い、風通しをよくし、よく消毒することなどを、すれば、生活はやはり、続けられるんですよ。
　たしかに；　みっしゅう

　でんせん；　きそく

　たとえば；　かぜとおし

　しょうどく

我感觉没有必要因为一些这样的事情而改变我们的生活。
そのような事のために私達の生活を変える必要はないという気がします。


　　会客厅：也有人说，说你整个的这个公益活动策划得是非常完美，因为当时可能很多的外国人看到中国人都很害怕，说你们会不会把非典传给我们，所以不愿意到中国来，
あなたの公益活動は全て、計画が非常に周到で完全だと言う人もいます。なぜなら、当時多くの外国人が中国人を見ればとてもこわがって、SARS（サーズ）をうつされるかもしれないから、中国に来るのを嫌がったからです。
　すべて

　しゅうとう

　いやがった

但你做的这个活动应该说很大地鼓舞了大家的信心，这个整个的活动是你完全自己策划的还是说有一个班底去策划？
しかし、あなたがなさった、この活動はみんなの自信を大きく喚起しました。こういう活動の全体はあなたが完全に自分で計画したものですか？それとも計画するメンバーがいるんですか？
　かんき

　members

　　姚 明：当然是有一个班底去策划，我个人能力是有限的。独角戏很难唱。
当然、計画するメンバーがいます。私個人の能力には限界がありますよ。ワンマンショーはやりにくいものです。
  one-man show

　　姚明1980年9月12日出生在上海，他的父母都是篮球运动员，父亲身高2.08米，母亲身高1.88米，出生于篮球之家的姚明从小就比同龄孩子个子高。
姚明さんは1980年9月12日に上海で生まれました。両親もバスケットボールの選手で、お父さんは２メートル８センチ、お母さんは１メートル８８センチです。バスケットボールの家に生まれた姚明さんは、小さい時から同年齢の子供よりも背が高かったのです。
　どうねんれい

　せ



这让他很早就走上了打篮球的道路，17岁入选国家青年队；18岁便穿上了中国国家队的队服，成为家乡上海的骄傲。
それで、早くからバスケットボールをするようになりました。１７歳で全国青年チームに選ばれ、18歳でナショナルチームのユニフォームを着て、故郷、上海の誇りになりました。
　えらばれ；　national team

　uniform；　こきょう

　ほこり

2007年世界特殊奥运会将在上海举办，目前姚明已经正式出任本届特奥会的形象大使。 

2007年の世界スペシャルオリンピックスは上海で開催されますが、現在、姚明さんはすでに正式にこのオリンピックのイメージ大使に選ばれています。
  Special Olympics

  image；　たいし

　　会客厅：你后来去做了特奥会的形象大使，有人怕给你形象上有损失，是你坚持要去做吗？ 

それから、スペシャルオリンピックスのイメージ大使をしていますが、あなたのイメージをダウンさせる恐れがあると言う人もいますが、あなたは続けるつもりですか？
　おそれ

　　姚 明：对，因为确实我从小因为个子比别人高那么一点，每年高那么一点，每年高那么一点，到最后形成一个差距以后，
はい。なぜなら、確かに私は小さい時から人より背が高いので、毎年毎年大きくなり、最後には大きな差がついたあと、
　まいとし

确实小时候别人给我起绰号，比如说上海话叫，算了，就不说了，当时听了心里也不好受，但是小孩嘛，一说就忘了， 

小さい時に、綽名を付けられました、たとえば、上海弁で言えばですね、やめておきます。言いません。当時は聞けば、辛くなったですよ。しかし、子供ですからね、すぐに忘れはします。
　あだな

　しゃんはいべん

　つらく；　わすれ

确实有一些影响，所以我希望这些影响，用我自己内心的感受去告诉大家，被称呼以后，被这样一种看法笼罩，你的生活是不那么好的，不那么好的，
しかし、影響はありますね。だから、こういう影響は、自分自身の受けた気持ちで皆さんに話すんですが、綽名でよばれたり、そういう見方をされると、生活が辛くなるんですよ。
　みかた

　つらく

希望大家可以用一种换位思考的方法，去想一想你到底应该怎样对待那些人。 

だから、皆さんは人の身になって考える方法を用いて、一体、どのように人を遇すればよいか考えてみてください。
　み；　いったい

　ぐうすれば

　　会客厅：做完了之后有什么感觉？ 

　　姚 明：每次公益活动做完我都很有成就感，我认为我做了一件好事。 

　　会客厅：前不久你跟约翰逊拍了一个关于抗击艾滋病的公益广告，我们听说你们一块吃饭，一起拥抱，一起比赛，拍的时候会不会有恐惧和障碍？
最近、ジョンソンとエイズ撲滅に関する公益広告を撮影されましたが、あなた方は一緒に食事をし、抱き合って、一緒にゲームをなさいましたが、撮影したとき、こわかったり、問題はありませんでしたか？
  Johnson;　ぼくめつ

　こうこく；　さつえい

　だきあって

　　姚 明：没有。人与人之间要有一种诚实相对的那种，诚实，互相之间诚实交流的那种状态，他没有必要来骗我，他们没有必要来骗我，如果他说没有关系的，但是我跟他在一起拍完那个广告，我也有感染病毒的话，对他没有好处，这很简单的一个想法，对不对？
なかったですよ。人間と人間の間には誠実に相対するものが必要です。誠実です、お互いの間で、誠実に交流する状態ですよ。私を騙す必要はないですよ。もし、彼等が大丈夫だと言えばです。しかし、もし私と彼が一緒に広告を撮り終って、感染したとしたら、彼にも利点はありませんよ。これはわかりきったことですよ。違いますか？。
　せいじつ；　あいたいする

　おたがい；　こうりゅう

　だます；　かれら

　とりおわって；　かんせん

　りてん；　ちがい

如果万一只说万一我感染上了，那对他们是反效果，他们没有必要来骗我，那么简单的一个想法为什么想不通呢？所以根本没有必要去考虑这方面的问题，只要按照他们提醒你的几点要求去做就可以了。比如说大家喝水，要用不同的杯子，吃饭用不同的筷子，这就可以了。 

もし万一、私が感染したら、それは彼等にとって逆効果ですよ。彼等が私を騙す必要なんかないですよ。ただ彼等の注意するいくつかの要求を守れば、いいんですよ。たとえば、みんなが水を飲む時、同じコップを使用しない。食事する時、同じお箸を使用しない。それでいいんですよ。
　ぎゃくこうか

　だます

　ようきゅう

　まもって；　はし

　　会客厅：你跟约翰逊接触下来，觉得他给你什么样的感受？yue1han4xun4
ジョンソンと接触して、どんな感じを受けたと思いますか？
  Johnson；　せっしょく

　　姚 明：很乐观，他活得很开心，而且怎么说，他活得非常有目标，而并不是像有些人想的，可能得了绝症，就会人很消沉。
とても楽観的ですよ。明るく生きていますし、それにですね、非常に目標を持っています。人が考えるように、不治の病にかかったら、消沈してしまうことなんか全くありませんよ。
　らっかんてき；　もくひょう

　ふじ；　やまい

　しょうちん

　　公益事业中的中美差异 

　　会客厅：你觉得美国一些明星参加公益活动和中国明星参加公益活动，从频率、内容、感受上来说会一样吗？
アメリカのスターが公益活動に参加するのと中国のスターが公益活動に参加するのとでは、頻度や内容、感情的な角度から言えば、同じだと思われますか？
　ひんど；　ないよう

　かんじょうてき；　かくど

　　姚 明：我们的公益活动量还少了一些，宣传力度不够，而美国首先就是明星亮相次数比较多一些的，公益活动，另外公益活动上面亮相次数比较多，他们做得比较频繁，做得更平民化，而像我们那些公益活动因为次数比较少，所以每次都做得非常非常大，但这样我认为会产生一种距离感，和普通的老百姓产生一种距离感。
私達の公益活動はまだ少ないし、宣伝も不充分ですし、アメリカは先ず、スターが姿を見せる次数がかなり多いんです。公益活動に参加する次数がかなり頻繁で、さらに大衆化していますし、私達の公益活動は次数がかなり少ないですので、する度にやり方が非常に大袈裟です。しかし、そうすると、一種の距離感を生じ、普通の国民と一種の距離感を生じるようになると考えます。
　すがた；　じすう

　ひんぱん

　たいしゅうか

　たび；　おおげさ

　きょりかん

我不要求一次，一年里边一次好的，但是我要求一年里边可能有四次、三次、四次 对可以更接近平民的。 

私は１度、１年に１度でいいとは思いません。１年にできれば、４度、３度、そうすれば、さらに大衆化できると思います。
　たいしゅうか

　　会客厅：这样的活动太多了会影响你的工作吗？ 

そういう活動があまり多すぎれば、あなたのお仕事に影響しませんか？


　　姚 明：是。所以需要更多人参与进来，不能让我一个人去做。
します。だから、更に多くの人が参加してほしいんです。私一人だけではできません。


The Deadwood Stage

Oh! The Deadwood Stage is a-rollin' on over the plains,

With the curtains flappin' and the driver slappin' the reins.

Beautiful sky! A wonderful day!

Whip crack-away!, Whip crack-away!, Whip crack-away!

Oh! The Deadwood Stage is a-headin' on over the hills,

where the Injun arrows are thicker than porcupine quills.

Dangerous land! No time to delay!

So, Whip crack-away!, Whip crack-away!, Whip crack-away!

We're headin' straight for town, loaded down, with a fancy cargo,

Care of Wells and Fargo, Illinois - Boy!

Oh! The Deadwood Stage is a-comin' on over the crest,

Like a homing pigeon that's a-hankerin' after its nest.

twenty-three miles we've covered today.

So, Whip crack-away!, Whip crack-away!, Whip crack-away!

The Deadwood Stage is a -travelling fancy and free,

and the frightened cattle in the shade of the cottonwood tree,

Lift up their heads to ?????.

Whip crack-away!, Whip crack-away!, Whip crack-away!

There's a hill of gold just a-waiting for a shovel to ring.

When I strike it rich, going to sit in a hammock and swing,

twiddling my thumbs and rockin' away.

Tum tiddley-um, Tum tiddley-um, Tum tiddley-ay.

The wheels go turnin' round, homeward bound,

Can't you hear 'em humming,

Happy times are coming for to stay - hey!

We'll be home tonight by the light of the silvery moon,

And our hearts are thumpin' like a mandolin a-plunking a tune.

When I get home, I'm fixing to stay.

So, Whip crack-away!, Whip crack-away!, Whip crack-away!

Tum tiddley-um, Tum tiddley-um, Tum tiddley-ay.

Whip crack-away!, Whip crack-away!, Whip crack-away!

Here they be, here they be. How's about a welcome?

A peaceful sort of welcome for the gang - Bang!

The Deadwood Stage is a-finally home again.

Well excuse my stammer, if it ain't Calamity Jane.

Hi-ya Calam... - What you bring us today?

New rubber boots, Ten dollar suits, things to crochet.

Beads that sparkle like a prism, snake oil for your rheumatism, 

Calico and gingham for the girls.

Gumdrops made in Chicag-y, Gumdrops just a trifle soggy,

And a genuine string of artificial pearls.

Here's a hat from Cincinnati, same as Adelina Patti

wore in every famous concert hall.

Cast your eye on Dr. Boris' patent-pending hair restorer,

guaranteed to grow hair on a billiard ball.

Introducin' Henry Miller,

just as busy as a fizzy sarsparilla.

He's a showman and he's smarter,

operates the Golden Garter,

where the cream of Deadwood City come to dine.

And I'm glad to say he's a very good friend of mine.

Colorado Charlie Utter,

I've been told he ?????? with Daniel Sutter.

From ?????, bronco buster,

Injun scout for General Custer,

back in Yellowstone in 1869.

And I'm glad to say he's a very good friend of mine.

Hi Joe, say where d'you get them fancy clothes?

I know! Off some fellow's laundry line.

Hi Beau. Well aren't you the Prairie Rose,

Smelling like a watermelon vine.

Here's a man the Sheriff watches.

On his gun there's more 'n twenty-seven notches.

On the draw there's no-one faster

and you're flirting with disaster

when Bill Hickok's reputation you malign.

But I'm glad to say he's a very good friend, of a friend of mine.

Oh! The Deadwood Stage is entitled to rest today.

In the Golden Slipper the folks are chipper and gay.

Feet on the bar and raring to go,

Set 'em up Joe, Set 'em up Joe, Set 'em up Joe.

Drinks on the house, Drinks on the house, Set 'em up Joe.

If you have any comments, questions or further information of interest, please e-mail:

radiodays@whirligig-tv.co.uk
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